
221A 

講義 040，《俱舍論》卷 30，p.35，註 17 

saṃketa──「假」、「世流布語」 

世俗言說 

施設、假名 

名字施設 

世俗的約定成俗 

 

  



221A 

講義 040，《俱舍論》卷 30，p.35「儀式」 

「法式」：規範、制度 

  



221A 

講義 040，《俱舍論》卷 30，p.38「阿世耶」 

āśaya 意樂 

真諦譯：觀問人意 

近似「動機」 

  



221A 

講義 040，《俱舍論》卷 30，p.38「龍軍」 

《大正藏》第 32 冊《那先比丘經》2、3 卷本 

真諦譯：那伽斯那（Nāgasena） 

 


